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vGramatika 


Pridavné menä 


Všetky prídavné mená majú koncovku -а: 


bela = pekný 
granda frato = veľký brat 
malgranda fratino = malá sestra 


Akuzatív 


Esperanto má len 2 pády: nominatív a akuzatív. Akuzatív sa tvorí pomocou koncovky-n. Ukazuje na objekt 
tranzitívneho slovesa (osoby alebo veci, ku ktorým sa vzťahuje sloveso): 


Kiun mi vidas? = Koho vidíš? 


Mi vidas amikon. = Vidím priateľa. 


Nepoužívajte akuzatív so slovesom esti. 


Prídavné mena su v zhode s podstatnými menami v páde a čísle. Majú teda rovnaké Копсо\Ку- a -n: 


Vi estas bona amiko. - Sidobrý priateľ. 

Vi estas bonaj amikoj. = Ste dobrí priatelia. 

Vi havas bonan amikon. = Máš dobrého priateľa. 
Vi havas bonajn amikojn. = Máš dobrých priateľov. 


Ďalšie pády existujúce v národných jazykov sa v esperante tvoria pomocou predložiek: 


Mi iras al vi. Idem k tebe. 


Mi iras kun vi. Idem s tebou. 


La teksto de la libro estas bona. = Text knihy je dobry. 


Slovesä 


Sloveso v neurčitku má koncovku -i: 


labori = pracovať 


Prítomný čas (prézent) má koncovku -as: 


mi laboras - (ja) pracujem nilaboras = (my) pracujeme 
vi laboras = (ty) pracuješ ililaboras = (oni/ ony) pracujú 
li/ŝi/ĝi laboras = (on/ona/ono) pracuje 


Minuly ĉas (preteritum) ma Копсоуки -is: 


mi laboris = pracoval som nilaboris = pracovali sme 
vi laboris = pracoval/a si ililaboris = pracovali 
li/ŝi/ĝi laboris = (оп / опа / ono) pracoval/a/o 


Budúci ĉas (futúrum) má koncovku -os: 


mi laboros = budem pracovat nilaboros = budeme pracovat 
vilaboros = budeš pracovat ililaboros = Биди pracovat 
li/ŝi/ĝi laboros = (оп / опа / ono) bude 

pracovat 


ke 


Podradovacia spojka -ke znamená "že". Začinaju hou podradovacie vedlajšie vety: 


Vi vidas ke mi manĝas. = Vidiš, že jem. 


Li diras ke li iros. = Vravi, ze pöjde. 


mal- 


Ргедропа mal- meni vyznam slova па opaëny: 


bona = dobry malbona = zlý 
granda = velky malgranda = maly 
bela = pekny malbela = Skaredy 


se- 
Predpona ge- indikuje oba rody spolu - muZsky aj Zensky: 


gefratoj = súrodenci 


gepatroj = rodiéia 


Vyrazy slušnosti 


bonvolu = prosim, nech sa paĉi 

dankon = dakujem 

saluton = ahoj (len pri stretnutí) 
Slovosled 


Zvyčajný vetný slovosled je podmet-prisudok-podmet. Avšak, použitie akuzatívu (koncovka-n) umožňuje 
zmeniť slovosled zo štylistických alebo praktických dôvodov: 


Mi legas libron. = Čítam knihu. 
Libron mi legas. = Knihu čítam. 
Kio / kion 
kio = Co 
Kio estas tio? = Cojeto? 
Kio estas sur la tablo? = Co je na stole? 


Ak je v odpovedi na otázku očakávané slovo v akuzative, k opytovaciemu slovukio sa pridáva koncovka -n: 


Kion vi faras? = Со robis? 


Kion ŝi diris? = Со povedala? 


Tvorenie slov 


Skladanie slov (slovnych koreĥov) umoznuje vytväranie novych slov s novym vyznamom. Ku koreñu jedného 
slova sa рпдама Когей iného slova a па konci eSte potrebnä gramaticka koncovka: 


bon-ven-o uvitanie 


trink-mon-0 prepitné 


Ak je takéto zložene slovo tažke na vyslovenie, je možne medzi korene vložit koncovku-o z predchadzajuceho 
slova: 


lern-o-libr-o = učebnica 


vBlok5 (vyutovacie hodiny 9-10) 


Ciele 


e zopakujú si a použijü slova z minulych lekcii 

е pouzijü nové slová 

e naučia за vyznam koncovky pre akuzativ-N a jej použitie 
e uvedomia si, Ze prídavné mená за končia па-А 

е гогрогпа|й, kedy sa použiva predpona GE- 


Wyučovacie pomõcky 


e počitač na prehratie zvukovej nahravky 


Priprava 


е Zvukové nahrävky 1, 2 
e Коре M1 

e Cviĉenie M2 

e Cviĉenie M3 

e Köpie M4 

e Köpie M5 

e Cviĉenie M6 


Nové slovicka 


havi = mat veni = prísť 
nomo = meno al = k 
juna = mlady hejmo = domov 


bela = pekny bonvolu = prosim, nech sa paĉi 


Ucebny plan 


Rozdajte M1 a vypoĉujte si Zvukovu nahravku 1. Každy žiak opat prečita a preloži 2 vety. Red pridu 
na koniec Тежи, zaénú opät od zaĉiatku, ale uz bez prekladania. Uĉitel pomäha len so spravnou 
vyslovnostou a ak treba, s prekladom. 


Tymto spösobom Ziaci preëitajü text niekolkokrät, zapamátajú si sloviĉka a nautia sa vyznam 
gramatickej koncovky -O, -], -AS a pripony -IST-. 


Те? sa zoznamia 5 koncovkou pre akuzativ-N a koncovkou -A, ktora oznaĉuje pridavné mena. 


Ukäžte Ziakom koncovku pre akuzativ-N а v kratkosti opište jej funkciu. 


Rozdajte prekladové cviĉenie M11. Ziaci preloZia vety do esperanta. 


Struéne vysvetlite, ako sa К slovam v esperante pridävaju gramatické koncovky: bela, belaj, belajn, 
domo, domoj, domojn 


Petro lernas en bela ĉambro. Junaj instruistoj estas en aŭto. Belaj knabinoj sidas en la 
lernoĉambro. Ana kaj Boris estas junaj. 


Oddychova nejazykova hra 


Rozdajte prekladové cviĉenie M3. Ziaci preloZia vety s akuzativom do svojho materinskĉho jazyka. 


Mi havas amikon. Mi havas amikojn Petro kaj Boris. Mi havas amikinon. Ŝi lernas lingvon. Ili lernas 
lingvon Esperanton. Vi lernas lingvojn. 


Rozdajte pesničku M4. Spoločne ju preložte a zaspievajte si ju 2-3 razy. 
Prestávka 


Rozdajte dialóg M5. 

Rozdeľte žiakov do dvojíc a požiadajte ich, aby si prečítali dialóg a preložili ho. Jedna dvojica prečíta 
dialóg nahlas a preloží ho riadok po riadku. Ak treba, učiteľ pomôže s prekladom. Následne táto 
dvojica zahrá dialóg bez prekladania. Ak ostane čas, dialóg môžu zahrať aj ďalšie dvojice. 


Oddychová nejazyková hra 


Rozdajte prekladové cvičenie M6. Žiaci preložia slová eniri, kunsido, malbona, malfacila, gepatroj, 
bonvena, gefratoj, malami, kunlabori do svojho materinského jazyka. 


Zadajte žiakom domáce úlohy 


gi Text 


La amikino de Marko (1-a parto) 


Marko havas amikinon. Ŝia nomo estas Ana. Ŝi estas juna kaj bela. Ana 
kaj Marko estas geamikoj. 


Ana venis al la hejmo de Marko. 
- Bonvolu eniri, amikino. 


- Saluton, Marko. Kion vi faras? 


| M2 | Prekladové cvičenie 


Preložte zo svojho narodneho jazyka do esperanta. 


Petro lernas en bela ĉambro. Junaj instruistoj estas en aŭto. Belaj knabinoj sidas en la lernoĉambro. Ana kaj 
Boris estas junaj. 


CA Prekladové cviĉenie 


Preložte nasledovné vety $ akuzativom do svojho jazyka. 


Mi havas amikon. Mi havas amikojn Petro kaj Boris. Mi havas amikinon. Ŝi lernas lingvon. Ili lernas lingvon 
Esperanton. Vi lernas lingvojn. 


| Ma | Pesnitka 


Mi sidas 

Mi sidas kaj mi skribas, 
en mia lernoĉambro, 
Saluton, geamikoj! 

Mi lernas Esperanton. 
Miaj amikoj venas 

al mia bela hejmo, 

vi venis nun al mi, 

kaj mi salutas vin. 

Mi havas lernolibrojn 
sur mia skribotablo. 
Mi sportas kaj laboras. 
Mi lernas Esperanton. 
Miaj amikoj venas 

al mia bela hejmo, 

vi venis nun al mi, 


kaj mi salutas vin. 


Melodia: YouTube 


(IH Dialog 


Petro Kio estas via nomo? 

Maja Mia nomo estas Maja. Kiu estas vi? 

Petro Mi estas Petro. Ču vi havas lernolibron de nova 
lingvo? 

Maja jes. Kaj vi? 

Petro Ne. Kion vi faras en la lernočambro? 

Maja Milernas kaj sidas. 

Petro Ĉu vi estas mia amikino? 

Maja Jes, mi estas via amikino kaj vi estas mia amiko. 


| M6 | Prekladové cvitenie 


Preložte do svojho jazyka. 


eniri, kunsido, malbona, malfacila, gepatroj, bonvena, gefratoj, malami, kunlabori 


Domaca úloha 


Preložte vety do svojho jazyka. Dajte pozor na akuzativ. 


Mi havas tablon. 

Vi havas instruiston. 
Ŝi lernas Esperanton. 
Li skribas lernolibron. 


Mi salutas instruistinon. 


Vymyslite si a napíšte 5 viet v esperante. 


vBlok 6 (vyučovacie hodiny 11-12) 


Ciele 


e identifikujú modälne slovesá VOLI kaj SATI 

e naučia sa použivat prídavné mena v rõznych kombinäciäch s akuzativom (bonaj - bonan, bonajn - 
bonan) 

e spoznajú a naučia sa používať príponu pre minulý čas-IS 

e spoznajú príponu -| 


Vyučovacie pomôcky 


e počítač na prehratie zvukovej nahrávky, počítače pre žiakov (alebo využite alternatívne cvičenie), lopta 


Príprava 


e Zvukové nahrávky 3, 4 

e Kópie M8 

e Kópie M9 

e Kópie M10 

e Farebné kartičky so slovami M11 


Nové slovíčka 


legi = čítať Šati = mat гад kafo = káva 
mono = peniaze kia = aky tre = velmi 
sed = ale nur = len, iba paroli = hovorit 
diri = povedat facila = lahky -IS = koncovka slovies v 
minulom ĉase 
voli = chciet bona = dobry 
domo = dom 

romano = roman nova = now 

W -| = koncovka slovies v 
kun = 5 trinki = pit ака 
demandi = pytatsa granda = velky 


Ucebny plan 


Rozdajte M8 а vypoĉujte si Zvukovu nahravku3. Každy žiak opat prečita a preloži 2 vety. Red pridu 
na koniec Тежи, zaénú opät od zaĉiatku, ale uz bez prekladania. Uĉitel pomäha len so spravnou 
vyslovnostou a ak treba, s prekladom. 


PoZiadajte Ziakov, aby opisali funkciu pripony-IS. Porovnajte ju 5 priponou pre pritomny Саз-А5. 
Ukážte použitie prípony -l. Stručne vysvetlite význam modálnych slovies voli a ŝati a ukážte ich 
použitie spolu s inými slovesami. 


Zahrajte sa hru s loptou na rozšírenie a precvičenie slovnej zásoby. Žiaci utvoria kruh. Hoďte loptu 
jednému zo žiakov a povedzte v národnom jazyku slovo, ktoré už žiaci poznajú v esperante. Žiak s 
loptou preloží toto slovo do esperanta. Následne hodí loptu inému žiakovi a povie ďalšie slovo, 
ktoré ten musí preložiť atď. Ak žiak nepozná správny preklad, učiteľ povie iné slovo, až kým žiak 
neodpovie správne. Až potom smie hodiť loptu ďalej. 


Oddychová nejazyková hra 


Rozdajte dialóg M9. 


Rozdeľte žiakov do dvojíc a požiadajte ich, aby si prečítali dialóg a preložili ho. Jedna dvojica prečíta 
dialóg nahlas a preloží ho riadok po riadku. Ak treba, učiteľ pomôže s prekladom. Následne táto 
dvojica zahrá dialóg bez prekladania. Ak ostane čas, dialóg môžu zahrať aj ďalšie dvojice. 


Spoločne si zaspievajte pesničku M4. 
Prestávka 


Rozdajte prekladové cvičenie M10. Žiaci preložia vety s akuzatívom do svojho materinského 
jazyka. 


Mi havas novan amikon. Mi havas novajn amikojn. Mi havas bonajn amikinojn. Mi havas belan 
malamikon. Ŝi lernas belan lingvon. Ili lernas facilajn lingvojn. Vi lernas facilajn lingvojn ... 


Spoloĉne si precviĉte otäzky a odpovede. Tvorte otäzky, ktoré obsahujŭ akuzativ. Ziaci 
odpovedajú. 


MoZné odpovede: 


Ĉu vi salutas min? Ĉu ŝi salutas vin? Ĉu li salutas ŝin? Ĉu vi salutas nin? Кип vi demandas? Kiun ŝi 
demandas? Kiun mi demandas? Kiun vi demandas? 


| 20 min | Zahrajte sa hru s farebnymi kartiĉkami so slovami v 4 obälkach. Rozdelte Ziakov do trojic a kazdej 
trojici dajte súbor obálok s M11. Požiadajte skupiny, aby tvorili vety s 4 slovami. Slová musia byt v 
tomto poradí: 


Slová z červenej obálky 
Slová zo zelenej obálky 
Slová z modrej obálky 
Slová zo žltej obálky 


Žiaci vyberajú slová z obálok náhodne. Cieľom je zistiť, ktoré vety dávajú zmysel, a tie si zapísať do 
zošita. Z hry môžete urobiť súťaž: skupina, ktorá vytvorí a preloží najviac viet, vyhráva. Za každú 
zmysluplnú vetu je jeden bod. 


Farebné kartičky so slovami v 4 obálkach: 
Červené slová: mi, vi, li, ŝi, ni 

Zelené slová: demandas, salutas 
Modré slová: ču 

Žlté slová: vin, min, šin, lin, nin 


Príklady takých viet: 
Ĉu mi demandas vin? Cu mi demandas ŝin? Ĉu vi salutas ŝin? Ĉu li salutas ŝin? 


Žiaci preložia vety do svojho jazyka. 


Zadajte žiakom domáce úlohy 


| Ma | Text 


La amikino de Marko (2. parto) 
A Saluton. Mi legis, sed nun mi volas paroli kun vi. 
B Ĉu vi havas bonan libron? 


A Jes, mi havas. Mi ŝatas legi nur bonajn librojn. Ĉu vi volas trinki kafon? 


EU Dialog 


Petro 
Ana 


Petro 
Ana 


Petro 
Ana 


Petro 
Ana 
Petro 


Ana 


Kiuj geamikoj venis al vi? 

Мапа kaj Ivo venis kaj nun ili sidas en mia 
ĉambro. 

Kion diris viaj gepatroj? 

Ili volis paroli kun miaj geamikoj kaj faris 
demandojn al ili. 

Ho! 

Miaj geamikoj trinkis kafon kaj ni parolis pri 
bonaj libroj kiujn ni legis. 

Kiujn librojn ili ŝatas legi? 

Romanojn. 

Ankaŭ mi volas havi geamikojn kiuj ŝatas legi 
bonajn librojn. 

Miaj geamikoj Maria kaj Ivo estas ankaŭ viaj 
geamikoj. 


| M10 | Prekladové cvitenie 


Preložte nasledovné vety $ akuzativom do svojho jazyka. 


Mi havas novan amikon. Mi havas novajn amikojn. Mi havas bonajn amikinojn. Mi havas belan malamikon. $i 
lernas belan lingvon. Ili lernas facilajn lingvojn. Vi lernas facilajn lingvojn ... 


ПИЙ | Farebné kartičky so slovami 


demandas | salutas 


vin min 


gu Domaca üloha 


Doplňte vety zamenami mi, vi, li, ŝi, ni a ich formami v akuzative lin, Sin, min, nin, vina napíšte nové vety s 
opaénym vyznamom. 


salutas 
Malo: 

demandas 
Malo: 

havas 
Malo: 


Vytvorte vety na počitači. Utvorte každy den 5 viet; preložte ich a ak maju zmysel, zapište si ich. 


v Blok 7 (vyutovacie hodiny 13-14) 


Ciele 


е горакщи si gramatiku a slova z minulych blokov a použiju ich vo vetäch 
е |ер е pochopia akuzativ a modälne slovesä 
е prediskutujü akuzativ а modälne slovesä 


Wyučovacie pomôcky 


e počitač na prehratie zvukovej nahrávky, lopta 


Príprava 
e Zvukove nahrávky 1, 3, 4 
e Kópie M13 
e Počítač(e) 


Ucebny plan 


Rozdajte pesniĉku M14. Spoloëne ju preloZte а zaspievajte si ju 2-3 razy. 


Táto pesniéka дама podnet па prediskutovanie toho, akü funkciu a poziciu má akuzativ a modálne 
slovesá. Motivujte Ziakov, aby klädli otázky, a kazdü otäzku zodpovedzte. 


Zahrajte sa hru s loptou na rozšírenie a precvičenie slovnej zásoby. Žiaci utvoria kruh. Hodte loptu 
jednému zo žiakov a povedzte v národnom jazyku slovo, ktoré už žiaci poznajú v esperante. Žiak s 
loptou preloží toto slovo do esperanta. Následne hodí loptu inému žiakovi a povie ďalšie slovo, 
ktoré ten musí preložiť atď. Ak žiak nepozná správny preklad, učiteľ povie iné slovo, až kým žiak 
neodpovie správne. AZ potom smie hodiť loptu ďalej. 


Oddychová nejazyková hra 


Vráťte sa k dialógu M9 z predchádzajúceho bloku. Žiaci si ho znovu prečítajú a preložia ho. 
Následne sa rozdelia do dvojíc. Každá dvojica zahrá dialóg bez prekladania. 


Prestávka 


Rozdajte cvičenie M14, v ktorom sa precvičujú modálne slovesävoli, Sati a akuzatív. Žiaci utvoria 
dvojice a jeden druhého sa pýtajú a odpovedajú. 


Ĉu vi ne volas legi grandan libron? Kiu ŝatas lerni novan, belan lingvon? Kion ŝi volas trinki? Ĉu vi 
ŝatas paroli kun via patrino? Ĉu vi volas havi monon en via hejmo? En kiu ĉambro li ŝatas legi 
librojn. Kion la patrino volas instrui al vi? Kian kafon ŝi volas trinki? 


Spoloĉne si precviĉte otäzky a odpovede. Tvorte otäzky obsahujüce akuzativ. Ziaci odpovedajú. 
Мо2пе odpovede: 


Ĉu vi salutas min? Ĉu ŝi salutas vin? Ĉu li salutas ŝin? Ĉu vi salutas nin? Kiun vi demandas? Kiun ŝi 
demandas? Kiun mi demandas? Kiun vi demandas? 


Oddychova nejazykova hra 

Spoloëne si vypoĉujte Zvukovú nahrávku 1 a Zvukovu nahravku 3. Každy Ziak opat prečita a preloži 
2 vety. Ked pridu na koniec textu, začnu opat od zatiatku, ale 42 bez prekladania. Uĉitel pomáha 
len so spravnou vyslovnostou a ak treba, s prekladom. 


Spoloëne si zaspievajte všetky pesniëky 7 predchädzajucich lekcii. 


Zadajte Ziakom domace ŭlohy 


| M13 | Pesnitka 


Mi Satas 

Mi Satas sporti 
Jes! jes! (koruso) 
Mi ŝatas lerni 
Tre! tre! (koruso) 
Mi ŝatas trinki 
Jes! jes! (koruso) 
Mi ŝatas legi 

Tre! tre! (koruso) 
Mi ŝatas kafon. 
Mi ŝatas lingvojn. 
Mi ŝatas sporton. 
Mi ŝatas librojn. 
Kun geamikoj, 
Jes! jes! (koruso) 
En mia hejmo, 
Tre! tre! (koruso) 
En lernoĉambro 
Jes! jes! (koruso) 
Kaj en hotelo 
Tre! tre! (koruso) 
Mi ŝatas kafon. 
Mi ŝatas lingvojn. 
Mi ŝatas sporton. 
Mi ŝatas librojn. 


Kun la gepatroj 


Mi ŝatas sporti 
Jes! jes! (koruso) 
Mi ŝatas lerni 
Tre! tre! (koruso) 
Mi ŝatas trinki 
Jes! jes! (koruso) 
Mi ŝatas legi 
Tre! tre! (koruso) 


Melodia: podla francŭzskej pesniĉky Frere Jacques (v nemĉine Bruder Jakob) 


[Mia | Cviĉenie 


Prečitajte si otazky nižšie a pytajte sa ich svojho suseda. Wypočujte si odpovede od suseda. Potom si úlohy 
vymeñte. 


Ĉu vi ne volas legi grandan libron? Kiu ŝatas lerni novan, belan lingvon? Kion ŝi volas trinki? Cu vi ŝatas paroli 
kun via patrino? Ĉu vi volas havi monon en via hejmo? En kiu ĉambro li ŝatas legi librojn. Kion la patrino volas 
instrui al vi? Kian kafon ŝi volas trinki? 


| M15 | Domaca úloha 


Dajte slová do správneho poradia. Pozor na neuréitok. 


Maria trinki kafon Satas. 
matematikon Petro lerni volas. 
trinki Ĝi lakton ŝatas. 

volas Li instruistinon saluti. 


Peter kaj ŝatas Roberto sporti. 


Vytvorte vety na počitači. Utvorte každy den 5 viet; preložte ich a ak maju zmysel, zapište si ich. 


vBlok 8 (vyutovacie hodiny 15-16) 


Ciele 


е zopakujú si znäme slovíëka а nautia sa nove 

e spoznajú nové modälne sloveso РОМ! 

e naučia sa použivat slovo КЕ ako spájací vyraz medzi hlavnou а vedlajšou vetou 
e nauéia sa tvorit slová s predponami MAL- a GE- 


Wyučovacie pomôcky 


e počitač na prehratie zvukovej nahrävky, počitače pre Ziakov (alebo vyuzite alternativne cvičenie), lopta, 
morfémy 


Príprava 


e Zvukové nahrávky 5, 6 

e Коре M16 

e Köpie M17 

е Vytlaĉte а vystrihnite morfemy M18 alebo to zadajte detom ако úlohu poĉas hodiny 


Nové slovicka 


frato = brat varma = teply dankon = dakujem 
rigardi = pozerat ami = milovat manêi = jest 
jen = tu, Ма iri = Ist povi = moct 
okulo = oko se = ak MAL- = predpona 


= | oznaĉujŭca opak 
kuiri = varit 


ll 
D 
U 
+ 
D 


ankoraú 
ankaŭ = aj, Чей 


Il 
x 
о 
n 


ke = Ze tempo 


Ucebny plan 


Rozdajte M16 a vypočujte si Zvukovú nahrávku 5. Každý žiak opäť prečíta a preloži 2 vety. Keď 
prídu na koniec textu, začnú opäť od začiatku, ale už bez prekladania. Učiteľ pomáha len so 
správnou výslovnosťou a ak treba, s prekladom. 


Prediskutujte nové gramatické javy: povi, ke, mal- a ge-. Stručne prediskutujte modálne slovesá. 
Upozornite žiakov, že modálne slovesá musia byť spojené so slovesami v neurčitku. 


Oddychová nejazyková hra 


Precvičte si modálne slovesá povi, voli a Šati: kláďte žiakom nasledovné otázky a žiaci odpovedajú. 
Ak je to potrebné, pomôžte im s prekladom. 


Kion Petro volas demandi? Ĉu Ana devas paroli kun Petro? Se Ana ne volas diri kiun ŝi amas, ĉu 
Petro povas demandi ŝin? Kiun aŭton vi ŝatas havi? Kiu devas lerni novan lingvon? Kion vi ŝatas 
havi? Kiu volas paroli facilan lingvon? Ĉu Ana volas diri kiun ŝi amas? Kiun libron vi ŝatas legi? 


Kun kiu vi povas sidi? Al kiu vi povas doni vian monon? De kiu venis via libro? Kian kafon vi ŝatas 
trinki? Kiajn librojn vi povas legi? 


Zahrajte sa hru s loptou na rozŝirenie a precviĉenie slovnej zasoby. Ziaci utvoria kruh. Hodte loptu 
jednému zo Ziakov a povedzte v närodnom jazyku slovo, ktoré ий žiaci poznajú v esperante. Ziak s 
loptou preloži toto slovo do esperanta. Nasledne hodi loptu пети Ziakovi а povie dalšie slovo, 
ktoré ten musi preložit atd. Ak Ziak nepozna spravny preklad, uéitel роме ine slovo, az Кут Ziak 
neodpovie spravne. AZ potom smie hodit loptu dalej. 


Prestävka 


Rozdajte dialög M17. 


Rozdelte žiakov do dvojic a požiadajte ich, aby si prečitali dialog a preložili ho. Jedna dvojica prečita 
dialóg nahlas a preloži ho riadok po riadku. Ak treba, učiteľ pomôže s prekladom. Následne tato 
dvojica zahrá dialóg bez prekladania. Ak ostane čas, dialóg môžu zahrať aj ďalšie dvojice. 


Spoločne si zaspievajte pesničku M13. 
Oddychová nejazyková hra 


Zahrajte sa hru na tvorenie slov. Rozdajte kartičky s nasledovnými morfémami zM18 (amik, ge, 
mal, о, |, patr, instru, ist, facil, a, lingv, lernant) a vysvetlite pravidlá hry. Žiaci musia spájať morfémy 
a určiť, ktoré slová dávajú zmysel. Následne tieto slová preložia do svojho jazyka. 


Žiaci tvoria slová ako: 


malamiko, malamikinoj, gemalamikoj, gepatroj, patrinoj, instruistoj, malfacilaj, gelingvistoj, 
malbelaj, gelernantoj 


Zahrajte sa hru s akuzatívom: Kion vi havas? 


Rozhodnite, ktorý zo žiakov začne hru, a dajte mu loptu. Potom sa spytajte“Kion vi havas?” Ziadk 
odpovedá: “Mi havas pilkon." Tento žiak si následne vyberie niekoho iného a spýta sa ho:"Kion vi 
havas?" Druhý žiak si vezme loptu a odpovie:“Mi havas pilkon.". Potom sa spýta tretieho žiaka: 
“Kion mi havas? Kion vi havas?" Odpovede musia byť vždy:“Vi havas pilkon. Mi havas pilkon.” 


Zadajte Ziakom domäce úlohy 


| Mie | La amikino de Marko 


Marko 
Ana 
Marko 
Ana 
Marko 


Ana 


Marko 


Ana 


Marko 


Marko havas amikinon. Ŝia nomo estas Ana. Ŝi 
estas juna kaj bela. Ana kaj Marko estas 
geamikoj. Ana venis al la hejmo de Marko. 


Bonvolu eniri, amikino. 

Saluton Marko. Kion vi faras? 

Saluton. Mi legis, sed nun mi volas paroli kun vi. 
Ĉu vi havas bonan libron? 

Jes, mi havas. Mi ŝatas legi nur bonajn librojn. Ĉu 
vi volas trinki kafon? 

Jes. Ĉu viaj gepatroj kaj gefratoj estas en via 
hejmo? 

Ne. Jen la kafo, ĝi estas ankoraŭ varma. Mi nun 
kuiris ĝin. 

Dankon. Mi povas trinki ankaŭ malvarman 
kafon. 


Marko rigardis la belajn okulojn de Ana. Mi vidas, 
ke li amas ŝin. 


Dialög 


Petro Ĉu vi povas vidi min? Mi ne estas en la ĉambro. 
Ana Ĵes, mi povas vidi vin. Vi nun eniris. 

Petro Kion vi vidas? 
Ana Vi havas monon? Kiu mono ĝi estas? 

Petro Mi havas japanan monon. Kion vi ŝatas? 
Ana Mi ŝatas trinki kafon kaj paroli kun vi. 

Petro Nun пі trinkas malvarman kafon. Varman ті ne havas. 
Ana Jes. Ĉu vi kuiris ĝin? 

Petro Ne. Mia patrino kuiris la kafon. Ĉu vi povas respondi al mia demando? 
Ana Kiu demando? 

Petro Kiun vi amas? 


Ana Mine volas diri. 


| 18 morfémy 


amik 


mal 


instru 


facil 


lingv 


ge 


ist 


lernant 


| M19 | Domaca úloha 


Doplňte slová jedným z nasledovných slov:trinki Зх, librojn 2x, ŝi, vi, paroli, ŝatas, libron, amikinon, legis, volas 
Marko havas . Ŝia nomo estas Ana. estas juna kaj bela. Ana kaj Marko 
estas 

Ana venis al la hejmo de Marko. 

- Bonvolu eniri, amikino. 

- Saluton Marko. Kion faras? 

Saluton. Mi „sed nun mi paroli kun vi. 


Ĉu vi havas bonan libron? 


Jes, mi havas. Mi legi nur bonajn . Ĉu vi volas 
kafon? 
Ĉu vi ne volas legi grandan ? Kiu ŝatas lerni novan, belan lingvon? Kion ŝi volas 
? Ĉu vi ŝatas paroli kun via patrino? Ĉu vi havi monon en via hejmo? En 
kiu ĉambro li ŝatas legi . Kion la patrino volas instrui al vi? Kian kafon ŝi volas 
? 


Vytvorte vety na počitači. Utvorte každy den 5 viet; preložte ich a ak maju zmysel, zapište si ich. 


v Blok 9 (vyučovacie hodiny 17-18) 


Ciele 


e zopakujú si znäme slovíëka a nauéia sa nove 
e naučia sa tvorit vety v minulom a pritomnom čase s akuzativom a s modalnymi slovesami 
e lepšie pochopia predponu MAL- 


Vyučovacie pomôcky 


е počítač na prehratie zvukovej nahrávky, lopta, Farebné kartičky so slovami 


Príprava 
e Zvukové nahrávky 5, 7 
e Kópie Dialógu M21 
e Vytlačené a vystrihnuté farebné kartičky M20 v obálkach 
e Počítač(e) 
e Kópie M22 
Nové slovíčka 
kia = aký centro - centrum 


Slovakio = Slovensko restoracio = reštaurácia 


simpatia = sympatický 


Ucebny plan 
ET) Vrátte sa k textu M16 a počúvajte zvuk 5. 


Spoločne ho prečitajte a preložte.Každy Ziak prečita dve vety a opat ich preloži. Кед prídu na 
koniec Тежи, zaénú opät od zaĉiatku, ale uz bez prekladania. Uĉitel pomäha len so správnou 
vyslovnostou а ak treba, 5 prekladom. 


Opät prediskutujte gramaticke javy: povi, Ке, mal- а ge-. Upozornite Ziakov, Ze v minulom Case 
majú slovesá koncovku -is. 


EN oddychová nejazyková hra 


ET) Zahrajte sa hru s farebnými kartiĉkami so slovami v 5 obálkach. Rozdeľte žiakov do trojíc а každej 
trojici dajte súbor obálok s M20. Požiadajte skupiny, aby tvorili vety s 5 slovami. Slová musia byť v 
tomto poradí: 


e Slová z červenej obálky 
Slová zo zelenej obálky 
Slová z modrej obálky 
Slová z hnedej obálky 
Slová zo žltej obálky 


Žiaci vyberajú slová z obálok náhodne. Cieľom je zistiť, ktoré vety dávajú zmysel, a tie si zapísať do 
zošita. Z hry môžete urobiť súťaž: skupina, ktorá vytvorí a preloží najviac viet, vyhráva. Za každú 
zmysluplnú vetu je jeden bod. 
Farebné kartičky so slovami v 5 obálkach: 
e Červené slová: amiko, libro, lernanto, sportisto, patro, patrino, instruisto, instruistino, hejmo, 
domo, kafo, mono, frato, fratino, okulo, mi, vi, li, Si, 81 
e Zelené slová: povas, volas, povis, volis, devas, devis, Satas, Satis 
e Modré slová: instrui, lerni, skribi, demandi, fari, havi, kuiri, legi, rigardi, trinki, vidi 
e Hnedé slová: belan, bonan, facilan, grandan, junan, novan, malbonan, malbelan, malfacilan, 
malgrandan, maljunan, malnovan, varman, malvarman, mian, vian, lian, ŝian, ĝian 
e Žite slova: amikon, libron, lernanton, sportiston, patron, patrinon, instruiston, instruistinon, 
hejmon, domon, kafon, monon, fraton, fratinon, okulon, min, vin, lin, ŝin, ĝin 
Priklady: 


e Amiko volas LERNI novan lingvon. 
e Hejmo devas SKRIBI bonan kafon. 


| 5 min | Prestävka 


EI Rozdajte dialóg M21. 


Rozdelte Ziakov do dvojic a poZiadajte ich, aby si preĉitali dialog a preloZili ho. Jedna dvojica preĉita 
dialóg nahlas a preloži ho riadok po riadku. Ak treba, učiteľ pomôže s prekladom. Následne táto 
dvojica zahrá dialóg bez prekladania. Ak ostane čas, dialóg môžu zahrať aj ďalšie dvojice. 

EI — spoločne si zaspievajte pesničku M13. 

El oddychová nejazykova hra 


ET) Rozdajte cvičenie M22. Žiaci preložia slová do esperanta a napišu aj slová s opačným významom. 


Zadajte žiakom domáce úlohy 


fratino 


facilan | grandan 


amikon | libron 


lernanton sportiston 
patron patrinon 


instruiston | instruistinon 


hejmon 


kafon 


fraton 


okulon 


vin 


Sin 


domon 


monon 


fratinon 


min 


lin 


MED Dialóg 


Petro 
Ana 
Petro 
Ana 
Petro 
Ana 
Petro 
Ana 
Petro 
Ana 
Petro 


Kiaj estas viaj novaj geamikoj, Ana? 

Junaj kaj simpatiaj. Ili havas ankaŭ belajn okulojn. 

Ĉu vi parolis kun ili pri viaj gefratoj kaj gepatroj? 

Mi ne povis. Miaj gepatroj estis en la ĉambro. 

Ĉu la geamikoj havas monon? 

Ш havas. Kun kiuj viaj geamikoj vi sidis en restoracio? 
Kun novaj geamikoj, kiuj venis de Slovakio. 

Ho, Ĉu ili venis en aŭto? 

Jes. Nun ili estas en hotelo kaj manĝas. 

Kion ili ŝatas vidi? 


La centron de Zagrebo. 


| м22 Cvičenie 
Preložte prídavné mena do esperanta a napíšte ich opačný význam. 


Preklad Opačný význam 
ľahký 
dobrý 
mladý 
teplý 
pekný 
nový 


veľký 


| M23 | Domaca úloha 


Vytvorte vety na počitači. Utvorte každy den 5 viet; preložte ich a ak maju zmysel, zapište si ich. 


v Blok 10 (vyutovacie hodiny 19-20) 


Ciele 


e precviĉia si rozprävanie simuläciou situäcie zo Zivota (skeĉ) 
е zopakujú si znäme sloviĉka a nauéia sa nove 


Wyučovacie pomõcky 


e počitač na prehratie zvukovej nahravky, lopta, Farebné kartiëky so slovami 


Priprava 


e Zvukové nahrävky 8, 9 

e Kõpie M24 

e Köpie M25 

e Vytlacené a vystrihnuté farebne kartiëky M20 у obalkach 


Nove slovicka 
tempo = Cas infano = dieta 
kune = spolu preni = zobrat, vziat 


matematiko = matematika 


Ucebny plan 


Žiaci zahrajú krátky skeč. Rozdeľte ich do trojíc. Každá skupina si najskôr prečíta SkečM241 a 
preloží ho. Úloha pokračuje po prestávke. 


Oddychová nejazyková hra 
Pokračujte v predchádzajúcej úlohe. Trojice jedna po druhej zahrajú skeč. 


Zahrajte sa hru s loptou na rozšírenie a precvičenie slovnej zásoby. Žiaci utvoria kruh. Hoďte loptu 
jednému zo žiakov a povedzte v národnom jazyku slovo, ktoré už žiaci poznajú v esperante. Žiak s 
loptou preloží toto slovo do esperanta. Následne hodí loptu inému žiakovi a povie ďalšie slovo, 
ktoré ten musí preložiť atď. Ak žiak nepozná správny preklad, učiteľ povie iné slovo, až kým žiak 
neodpovie správne. AŽ potom smie hodiť loptu ďalej. 


Prestávka 


Rozdajte dialóg M25. 


Rozdeľte žiakov do dvojíc a požiadajte ich, aby si prečítali dialóg a preložili ho. Jedna dvojica prečíta 
dialóg nahlas a preloží ho riadok po riadku. Ak treba, učiteľ pomôže s prekladom. Následne táto 
dvojica zahrá dialóg bez prekladania. Ak ostane čas, dialóg môžu zahrať aj ďalšie dvojice. 


Spoločne si zaspievajte pesničku M4. 
Oddychová nejazyková hra 


Zahrajte sa hru s farebnými kartičkami so slovami v 5 obálkach. Rozdeľte žiakov do trojíc a každej 
trojici dajte súbor obálok s M20. Požiadajte skupiny, aby tvorili vety s 5 slovami. Slová musia byť v 
tomto poradí: 


Slová z červenej obálky 
Slová zo zelenej obálky 
Slová z modrej obálky 
Slová z hnedej obálky 
Slová zo žltej obálky 


Žiaci vyberajú slová z obálok náhodne. Cieľom je zistiť, ktoré vety dávajú zmysel, a tie si zapísať do 
zošita. Z hry môžete urobiť súťaž: skupina, ktorá vytvorí a preloží najviac viet, vyhráva. Za každú 
zmysluplnú vetu je jeden bod. 


Farebné kartičky so slovami v 5 obálkach: 


e Červené slová: amiko, libro, lernanto, sportisto, patro, patrino, instruisto, instruistino, hejmo, 
domo, kafo, mono, frato, fratino, okulo, mi, vi, li, Si, 81 

e Zelené slová: povas, volas, povis, volis, devas, devis, Satas, Satis 

e Modré slová: instrui, lerni, skribi, demandi, fari, havi, kuiri, legi, rigardi, trinki, vidi 

e Hnedé slová: belan, bonan, facilan, grandan, junan, novan, malbonan, malbelan, malfacilan, 
malgrandan, maljunan, malnovan, varman, malvarman, mian, vian, lian, ŝian, ĝian 

e Žlté slova: amikon, libron, lernanton, sportiston, patron, patrinon, instruiston, instruistinon, 
hejmon, domon, kafon, monon, fraton, fratinon, okulon, min, vin, lin, ŝin, ĝin 


Priklady takych viet: 
Amiko volas LERNI novan lingvon. 


Hejmo devas SKRIBI bonan kafon. 


Em spoločne si zaspievajte pesničku M13. 


Zadajte Ziakom domace ŭlohy 


| M24 | Skeë 


Mi ne volas manßi 
Patrino 


Infano 
Patrino 
Infano 
Patrino 


Patro 
Patro 


Infano 


Patrino 
Infano 


Patro 


Infano 


Patro kaj patrino 


(al infano) 

Mangu! 

Mi ne volas! 

Manĝu! Estu bona! Manĝu! 

Mi ne volas manĝi. Mi ne volas esti bona. 
(al la patro) 


Ĉu vi vidas? Li ne volas manĝi. Li ne volas esti 
bona. 


(al la patrino) 


Jes. Mi vidas. Li diras ke li ne volas manĝi. Li 
diras ke li ne volas esti bona. 


(al la infano) 


Ĉu vi volas manĝi? Ĉu vi volas esti bona? Vi devas 
manĝi. Vi devas esti bona. 

Ne, mi ne volas manĝi. Ne, mi ne volas esti bona. 
Mi ne devas manĝi. Mi ne devas esti bona. Kiu 
diras ke mi devas manĝi? Kiu diras ke mi devas 
esti bona? 

Ĉu vi ne povas manĝi? 

Mi povas. Mi ne volas. Mi povas manĝi. Mi ne 
volas manĝi. Mi povas esti bona. Mi ne volas esti 
bona. Mi povas diri, ke mi ne volas manĝi. Mi 
povas diri ke mi ne volas esti bona. 

Vi ne povas diri, ke vi ne volas manĝi. Vi devas 
manĝi! 

(elprenas libron, lernolibron de Esperanto) 

Mi ne devas manĝi. Mi ne havas tempon. Mi 
lernas Esperanton. 

(kune) 


Li ne havas tempon. Li lernas Esperanton. 


TE 


ESPERANTO 


| M25 Dialóg 


Petro 
Ana 
Petro 
Ana 
Petro 
Ana 
Petro 
Ana 
Petro 
Ana 


Saluton, Ana. Cu vi havis bonan manĝon? 

Jes. Mia patrino kuiras bonajn manĝojn kaj mi ŝatas manĝi. 
Kion vi lernis, ĉu matematikon? 

Ne. Mi devis lerni pri lingvoj. 

Kian lernolibron pri lingvoj vi havas? 

Malbonan libron. Kaj vi, kion vi lernis? 

Matematikon mi volis lerni sed mi devis manĝi kaj ne lernis. 
Manĝi vi devas, sed ankaŭ lerni vi devas. 

Mi volas diri al vi, ke vi estas bela. 


Dankon. 


| M26 | Domaca úloha 


Zopakujte a nauĉte sa vSetky sloviĉka z lekcie 2. 


